
404 sarva sa-tdlaka

a-bhata-pravesa, a-cdta-bhata-prdvesya, a-bhata-cchdtra-prdvcsya, etc.

sarva-vddhd-vivarjita, with vddhd in the place of bddhd; same

as parihrta-sarva-pida, sarva-pidd-varjita, etc. Cf. Ind. Ep., p. 401.

sarva-vifti-parihdra-parihrta (El 23, 24, 26 ),
'endowed with

the exemptions from all kinds of unpaid labour'; epithet of

the gift village.

sarv-dya-sahita (Ind.Ant., Vol. XIX, p. 247, text line 203 ),

'together with the entire income.'

sarv-dya-visuddha(El 23 ),'having fixed and regular income.'

sarv-opadrava-varjita (El 24 ),
same as parihrta-sarva-pida, etc.

sarv-oparikar-dddna-sahita, 'together with the right to levy

all minor taxes or taxes on temporary tenants'; epithet of gift

village. Cf. Ind. />., p. <01.

sarv-oparikara-kar-dddna-sameta (El 23), 'together with

all the levies falling in the categories of uparikara and kara\

See kara and uparikara as noticed above.

sarv-otpatti-sahita (El 23), 'together with whatever is

produced (i.e. crops or income).'

sarv-esti-parihdra-parihrta (El 27), sarv-efti may be a

mistake for sarva-visti.

sa-saibara (El 17), also written sa-saivara
; 'together with

unassessed arable lands or the tax on farm-houses'; cf. saivara

and saibara noticed above.

sa-sarva-pallika (Ep. Ind., Vol. XXXV, p. 129) , 'together

with all the hamlets'.

sa-sarv-dsan-eksu-karpdsa-san-dmra-madh uk-ddi-bh uruha, 'to-

gether with asana (pitasdld) , sugarcane, cotton-plants, hemp-

plants, mango, madhuka and other trees'; epithet of gift land.

Cf. Ind. Ep. t p. 395.

sa-sdta-vitapa (El 12), mistake or wrong reading of sa-

jhdta-vitapa (q.v. ).

s-dstddasa-pmkrty=opeta (El 2), 'together with the

eighteen (i.e. all) kinds of tenants (i.e. tenants belonging
to all the communities)'.

sa-sthdvara-jangama, 'together with the immovable and

movable belongings [of the gift village] '. Cf. Ind. Ep., p. 395.

sa-tala (El 12, 29), 'together with the surface of the

ground'.
sa-tdlaka (El 12), 'together with palmyra palms'; epi-

thet of gift village.


